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� � �
Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of the
device.

�
Før du læser, vend siden med billeder frem og bliv bekendt med alle apparatets funktioner.

GB/IE/CY Operation and Safety Notes Page 5
DK Brugs- og sikkerhedsanvisninger Side 14
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The reprinting or reproduction by any other
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GmbH. Technical changes subject to change
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“Caution - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry”

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hearing.�
Wear a breathing mask.
Dust which is injurious to health can be generated when working on wood and other
materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!�
Wear safety goggles.
Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted by the device
can cause loss of sight.�

Additional safety instructions

Anleitung_4258582:_  04.05.2010  15:39 Uhr  Seite 6



GB/IE/
CY

7

1.  Introduction

� Important!
When using equipment, a few safety
precautions must be observed to avoid injuries
and damage. Please read the complete
operating manual with due care. Keep this
manual in a safe place, so that the information
is available at all times. If you give the
equipment to any other person, give them
these operating instructions as well.
We accept no liability for damage or accidents
which arise due to non-observance of these
instructions and the safety information.

2. Safety instructions

� CAUTION!
Read all safety regulations and
instructions.
Any errors made in following the safety
regulations and instructions may result in an
electric shock, fire and/or serious injury.
Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

The term “electric tool” used in the safety
regulations refers to electric tools operated from
the mains power supply (with a power cable)
and to battery operated electric tools (without a
power cable).

1. Workplace safety
� Keep your work area clean and well

illuminated. Untidy or unlit work areas can
result in accidents.

� Do not use this tool in a potentially
explosive environment containing
combustible liquids, gases or dust.
Electric tools generate sparks, which can in
turn ignite dust or vapors.

� Keep children and other persons away
from the electric tool while it is being
used.
Allowing yourself to get distracted can
cause you to lose control of the tool.

2. ELECTRICAL SAFETY
� The tool’s connector plug must be able

to fit into the socket outlet. Do not
modify the plug in any way! Do not use
adapter plugs in conjunction with
electrically grounded tools.
Unmodified plugs and matching socket
outlets reduce the risk of an electric shock.

� Avoid touching grounded surfaces,
such as those of pipes/tubes, heaters,
cookers and refrigerators.
There is an increased risk of getting an
electric shock if you are electrically
grounded.

� Keep the tool away from rain and
moisture/wet conditions.
Penetration of water into an electric tool
increases the risk of an electric shock.

� Do not use the cable to carry the tool,
hang it up or pull the plug out of the
socket. Keep the cable away from
sources of heat, oil, sharp edges and
moving tool parts.
Damaged or tangled cable increases the
risk of an electric shock.

� If you intend to use an electric tool
outdoors, ensure that you only use
extension cable that is approved for
outdoor applications.
Using extension cable that is approved for
outdoor applications reduces the risk of an
electric shock.

� If operation of the electric tool in a
damp environment can not be avoided,
use a  earth-leakage circuit-breaker. 
The earth-leakage circuit-breaker reduces
the risk of an electric shock.

3. PERSONAL SAFETY
� Be alert, work conscientiously and

exercise appropriate caution when
using the electric tool. Do not use the
tool if you are tired or are under the
influence of drugs/medication or
alcohol.
One moment of carelessness or lack of
attention when using the electric tool can
cause serious bodily injury!

� Always wear personal protective
equipment (PPE), including safety
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goggles.
Wearing personal protective equipment
such as a dust mask, non-slip footwear,
protective headgear and ear muffs
(depending upon the type of electric tool
and the particular application) reduces the
risk of sustaining injury.

� Make sure that the tool cannot start up
accidentally. Ensure that the electric
tool is switched off before you connect
the tool to the power supply and/or
insert the battery, or pick up or carry the
tool.
Physically touching the switch with your
finger when carrying the tool or connecting
the tool to the power supply switched on
can lead to accidents.

� Remove adjusting tools/wrench(es)
prior to switching on the power tool.
A tool or wrench that is positioned inside a
rotating power tool part can cause injury.

� Avoid abnormal working postures. Make
sure you stand squarely and keep your
balance at all times. 
This way, you will be able to have better
control over the tool in unexpected
situations.

� Wear suitable clothes. Never wear loose
fitting clothes or jewelry. Keep hair,
clothes and gloves away from moving
parts.
Loose clothing, dangling jewelry and long
hair can be caught by moving parts.

� If dust extraction and dust collection
devices can be mounted, ensure that
these are connected and are properly
used.
The use of a dust extraction system can
reduce the danger posed by dust.

4. Using the treatment of electric tools
� Do not overload your tool. Only use

suitable electric tools to perform your
work.
Using the right electric tool allows you to
work better and safer within the tool’s
quoted capacity range.

� Do not use an electric tool whose switch
is defective.
An electric tool that no longer can be

switched on or off is dangerous and must
be repaired.

� Pull the plug out of the socket and/or
remove the battery before making any
adjustments to the tool, changing
accessories or put the tool down.
This precaution eliminates the possibility of
inadvertently starting the tool.

� When not in use, store electric tools out
of the reach of children. Do not allow
those persons to use this tool who are
unfamiliar with it or who have not read
these instructions.
Electric tools are dangerous when they are
used by inexperienced persons.

� Take good care of your tool. Check that
moving parts properly function and do
not jam, that parts are not broken off or
damaged in any way and that the tool
can be used to its full capacity. Have
damaged parts repaired prior to using
the tool.
The cause of many accidents can be traced
back to poorly maintained electric tools.

� Keep your blades sharp and clean.
Properly maintained blades with sharp
edges jam less frequently and are easier to
use.

� Make sure to use electric tools,
accessories, attachments, etc. in
accordance with these instructions.
Take the conditions in your work area
and the job in hand into account.
Using electric tools for applications other
than those intended can lead to dangerous
situations.

5. SERVICE
� Have your tool repaired only by

authorized specialists using original
replacement parts.
This will ensure that your tool remains safe
to use.

Additional Safety rules
� The equipment must never be used in

surroundings where an explosive
atmosphere exists. Never mix in solvents or
substances containing solvent that have
flashpoints below 21°C.
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� Do not let the cable touch any parts of your
body.

� Only use the extension cable approved for
use in the working area.

� The unit must only be started and stopped
when it is inside a mixing vessel. Ensure
that the mixing vessel is placed on a solid,
secure base.

� Never reach into the mixing vessel with your
hands or any other object during the mixing
process.

� We recommend that you always wear
industrial safety gloves and safety googles
when working with the mixer.

� Wearing close-fitting clothes is mandatory.
� Always allow for reaction torque
� The appliance is to be fused with a residual

current protective device (RCD) with rated
residual current of no more than 10mA, to
avoid danger. Test this at regular intervals.

Save this instructions.

3. Layout (Fig. 1/2/4)

1. On/Off switch
2. Locking knob
3. Speed control
4. Open-ended wrench for changing the

mixing tool
5. Mixer holder
6. Mixer

4. Items supplied
Take all the parts out of the packaging.
Check that nothing is missing.

� Paint and Mortar Mixer BMR 1400
� Mixing tool
� 2 open-ended wrench for changing the

mixing tool

5. Intended use

The machine has been designed to mix liquid
and powderery building materials such as paint,
mortar, adhesive, plaster and similar
substances.  The relevant mixing action (which
depends on the consistancy of the materials
and the quantity that has to be mixed) must be
set up for the appropriate mixing tool.

The equipment is to be used only for its
prescribed purpose. Any other use is deemed
to be a case of misuse. The user / operator
and not the manufacturer will be liable for any
damage or injuries of any kind caused as a
result of this.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or
industrial applications. Our warranty will be
voided if the machine is used in commercial,
trade or industrial businesses or for equivalent
purposes.

6. Technical data

Mains voltage: 230 V ~ 50 Hz

Power input: 1400 W

Idling speed: 0-700 min-1

Mixing tool mount: M14
Protection class: II / �

Weight: 3.6 kg

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

LpA sound pressure level 84.5 dB(A)

KpA uncertainty 3 dB

LWA sound power level  95.5 dB(A)

KWA uncertainty 3 dB
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Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to
hearing.

Total vibration values (vector sum of three
directions) determined in accordance with EN
60745.

Mixing of paint and mortar
Vibration emission value ah = 2.92 m/s2

K uncertainty = 1.5 m/s2

� Important!
The vibration value changes according to the
area of application of the electric tool and may
exceed the  specified  value in exceptional
circumstances.

Keep the noise emissions and vibrations to
a minimum.
� Only use appliances which are in perfect

working order.
� Service and clean the appliance regularly.
� Adapt your working style to suit the

appliance.
� Do not overload the appliance.
� Have the appliance serviced whenever

necessary.
� Switch the appliance off when it is not in

use.
� Wear protective gloves.

7. Before starting the equipment

� Important!
Before you connect the equipment to the
mains supply make sure that the data on the
rating plate are identical to the mains data.

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

Assembly of the mixing tool (Fig. 2):
� Screw mixing tool part (6a) securely to

mixing tool part (6b). 
� Then screw the mixing tool (6) into the

mount (5).
� Use 2 open ended wrenches to do this (4). 

� With one open ended wrench, hold the
mount (5) securely. With the other, tighten
the mixing tool (6). 

� In order to remove the mixing tool, proceed
in reverse order.

8. Operation

8.1 ON/OFF switch (Fig. 3/Item 1)
� First fit a suitable mixing tool (6) to the

appliance (see 7).
� Connect the mains plug to a suitable

socket.

To switch on:
Press the ON/OFF switch (1)

To switch off:
Release the ON/OFF switch (1)

Switching on continuous operation: 
Secure the ON/OFF switch (1) with the locking
button (2).

Switching off continuous operation: 
Press the ON/OFF switch (1) briefly.

8.2 Adjusting the speed (Fig. 4/Item 3)
Use the speed control (3) to pre-select the
speed.

9. Replacing the power cable

If the power cable for this equipment is
damaged, it must be replaced by the
manufacturer or its after-sales service or
similarly trained personnel to avoid danger.

Anleitung_4258582:_  04.05.2010  15:39 Uhr  Seite 10



10. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

� Important.
Always pull out the mains power plug before
starting any cleaning work.

10.1 Cleaning
� Keep all safety devices, air vents and the

motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

� We recommend that you clean the device 
immediately each time you have finished
using it.

� Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could
attack the plastic parts of the equipment.
Ensure that no water can seep into the
device.

10.2 Carbon brushes
In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Important! The carbon brushes should not be
replaced by anyone but a qualified electrician.

10.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which 
require additional maintenance.

10.4 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering
replacement parts:
� Type of machine
� Article number of the machine
� Identification number of the machine
For our latest prices and information please go
to www.isc-gmbh.info

11. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its
being damaged in transit. This packaging is
raw material and can therefore be reused or
can be returned to the raw material system.
The unit and its accessories are made of
various types of material, such as metal and
plastic. Defective components must be
disposed of as special waste. Ask your dealer
or your local council.

For EU countries only

Never place any electric tools in
your household refuse.

To comply with European Directive
2002/96/EC concerning old electric and
electronic equipment and its 
implementation in national laws, old electric
tools have to be separated from other waste
and disposed of in an environment-friendly
fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return
electrical devices:
As an alternative to returning the electrical
device, the owner is obliged to cooperate in
ensuring that the device is properly recycled if
ownership is relinquished. This can also be
done by handing over the used device to a
returns center, which will dispose of it in
accordance with national commercial and
industrial waste management legislation. This
does not apply to the accessories and auxiliary
equipment without any electrical components
which are included with the used device.

GB/IE/
CY

11
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12. Declaration of conformity

k erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

t explains the following conformity according to EU 
directives and norms for the following product

p déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l’article

C dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e
le norme per l’articolo

N verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

m declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el artículo

O declara a seguinte conformidade, de acordo com a 
directiva CE e normas para o artigo

l attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 
EU-direktiv samt standarder for artikel

U förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och
standarder för artikeln

q vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset 

. tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
j vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice

EU a norem pro výrobek
X potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za

izdelek
W vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice

EÚ a noriem pre výrobok
A a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következő konformitást jelenti ki

P deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

e декларира съответното съответствие съгласно
Директива на ЕС и норми за артикул

H paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
G apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės

normoms
Q declară următoarea conformitate conform directivei UE 

şi normelor pentru articolul
z δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
B potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU 

i normama za artikl
f potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU 

i normama za artikl
4 potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i

normama za artikal 
T следующим удостоверяется, что следующие 

продукты соответствуют директивам и нормам ЕС
1 проголошує про зазначену нижче відповідність

виробу директивам та стандартам ЄС на виріб
5 ја изјавува следната сообрзност согласно 

ЕУ-директивата и нормите за артикли
Z Ürünü ile ilgili AB direktifleri ve normları gereğince

aşağıda açıklanan uygunluğu belirtir
L erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet 

og standarder for artikkel
E Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru 

Konformitätserklärung
Einhell Germany AG · Wiesenweg 22 · D-94405 Landau/Isar

Farb- und Mörtelrührer BMR 1400 (Parkside)

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-1; 
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

x

2006/95/EC
2006/28/EC
2005/32/EC
2004/108/EC
2004/22/EC
1999/5/EC
97/23/EC
90/396/EC
89/686/EC_96/58/EC
87/404/EC

x 2006/42/EC

2004/26/EC
Emission No.:

2000/14/EC_2005/88/EC

Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:
Reg. No.:

Annex V
Annex VI
Noise: measured LWA =  dB (A); guaranteed LWA =  dB (A)
P =  KW; L/Ø =  cm
Notified Body:

Landau/Isar, den 30.10.2009

First CE: 08 Archive-File/Record: 4258570-45-4155050-08
Art.-No.: 42.585.82 I.-No.: 01029 Documents registrar: Georg Riedel 
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

Weichselgartner/General-Manager Unger/Product-Management
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13. GUARANTEE CERTIFICATE
Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under
the service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

2. Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

3. The guarantee is valid for a period of 3 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

4. In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of
purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if
you could describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a
new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the
scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.

Einhell Skandinavien 
Bergsoesvej 36 

DK-8600 Silkeborg
Tel. 087 201200 · Fax 087 201203
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Eftertryk eller anden form for
mangfoldiggørelse af skriftligt materiale,
ledsagepapirer indbefattet, som omhandler
produkter, er kun tilladt efter udtrykkelig
tilladelse fra ISC GmbH. Der tages forbehold för tekniske ændringer
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„Advarsel – Læs betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade“

Brug høreværn.
Støjudviklingen fra maskinen kan forårsage høretab.�
Brug støvmaske.
Ved bearbejdning af træ og andre materialer kan der dannes sundhedsskadeligt støv.
Der må ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!�
Brug beskyttelsesbriller.
Gnister, som opstår under arbejdet, eller splinter, spån og støv, som står ud fra
maskinen, kan forårsage synstab.�

Supplerende Sikkerhedsanvisninger
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1. Indledning 

� Vigtigt!
Ved brug af el-værktøj er der visse
sikkerhedsforanstaltninger, der skal
respekteres for at undgå skader på personer
og materiel. Læs derfor betjeningsvejledningen
grundigt igennem. Opbevar vejledningen et
praktisk sted, så du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade
betjeningsvejledningen følge med maskinen,
hvis du overdrager den til andre!
Vi fraskriver os ethvert ansvar for skader på
personer eller materiel, som måtte opstå som
følge af, at anvisningerne i denne
betjeningsvejledning, navnlig vedrørende
sikkerhed, tilsidesættes.

2. Sikkerhedsanvisninger

� ADVARSEL!
Læs alle sikkerhedsanvisninger og øvrige
anvisninger.
Følges anvisningerne, navnlig
sikkerhedsanvisningerne, ikke nøje som
beskrevet, kan  elektrisk stød, brand og/eller
svære kvæstelser være følgen.
Alle sikkerhedsanvisninger og øvrige
anvisninger skal gemmes.

Begrebet „el-værktøj”, som anvendes i
sikkerhedsanvisningerne, henfører til netdrevne
elektriske værktøjer (med netledning) og
batteridrevne elektriske værktøjer (uden
netledning).

1. Sikkerhed på arbejdsstedet
� Hold arbejdsstedet rent og godt oplyst.

Rod eller manglende belysning kan medføre
personskade.

� Brug ikke værktøjet i eksplosionsfarlige
omgivelser, hvor der befinder sig
brændbare væsker, gasser eller pulver.
El-værktøj frembringer gnister, som kan
antænde pulver eller dampe.

� Hold børn og øvrige personer på
afstand, mens du arbejder med

værktøjet.
Hvis du distraheres i dit arbejde, kan du
miste kontrollen over værktøjet.

2. ELEKTRISK SIKKERHED
� Værktøjets forbindelsesstik skal passe

til stikkontakten. Stikket må under ingen
omstændigheder ændres. Brug ikke
adapterstik sammen med
beskyttelsesjordet værktøj.
Uforandrede stik og brug af rigtige
stikkontakter nedsætter risikoen for
elektrisk stød.

� Undgå kropskontakt med jordede flader,
såsom rør, varmeapparater, komfurer og
køleskabe.
Risikoen for at få elektrisk stød er større,
hvis din krop er i forbindelse med jord.

� Udsæt ikke værktøjet for regn eller fugt.
Trænger der vand ind i et el-værktøj, øger
det risikoen for elektrisk stød.

� Brug ikke ledningen til andre formål end
det tiltænkte: Værktøjet må ikke bæres i
ledningen eller hænges op i den; tag fat
i selve stikket, når du trækker stikket ud
af stikkontakten. Hold ledningen væk fra
høj varme, olie, skarpe kanter og
bevægelige værktøjsdele.
Beskadigede eller omviklede ledninger
øger risikoen for elektrisk stød.

� Ved arbejde med el-værktøj i det fri må
der kun benyttes forlængerledninger,
som er beregnet til udendørs brug.
Brug af forlængerledninger, som er
beregnet til udendørs brug, vil nedsætte
risikoen for elektrisk stød.

� Hvis brug af el-værktøjet i fugtige
omgivelser ikke kan undgås, skal
anvendes et fejlstrømsrelæ.
Et fejlstrømsrelæ nedsætter risikoen for
elektrisk stød.

3. PERSONERS SIKKERHED
� Vær hele tiden årvågen, vær

opmærksom på, hvad du foretager dig,
og brug din sunde fornuft, når du
arbejder med el-værktøj. Brug ikke
værktøjet, hvis du er træt eller er
påvirket af stoffer, alkohol eller medicin.
Et enkelt øjebliks uopmærksomhed kan
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medføre alvorlig kvæstelse.
� Brug personligt beskyttelsesudstyr og

altid sikkerhedsbriller.
Brug af personligt beskyttelsesudstyr,
såsom støvmaske, skridsikre
sikkerhedssko, sikkerhedshjelm og
høreværn - alt efter elværktøjets art og
arbejdssituationen - nedsætter risikoen for
kvæstelse.

� Undgå utilsigtet start af el-værktøjet.
Vær sikker på, at el-værktøjet er slukket,
inden du slutter det til
strømforsyningsnettet og/eller
akkumulatorbatteriet, og inden du tager
det op eller bærer det.
Hvis du har fingeren på afbryderknappen,
når du bærer værktøjet, eller slutter du
værktøjet til strømforsyningen, mens det er
tændt, kan det medføre personskade.

� Fjern indstillingsværktøj eller
skruenøgler, inden du tænder for
værktøjet.
Sidder der et stykke værktøj eller en nøgle i
en roterende del af el-værktøjet, kan det
medføre kvæstelse.

� Undgå abnorme kropsholdninger. Sørg
for at stå stabilt og hele tiden være i god
balance.
Så vil du bedre kunne styre værktøjet, hvis
der skulle opstå en uventet situation.

� Bær egnet tøj. Bær ikke løstsiddende tøj
eller smykker. Hår, tøj og handsker skal
holdes væk fra bevægelige dele.
Løstsiddende tøj, smykker og langt hår kan
blive trukket ind af bevægelige dele.

� Hvis der er mulighed for montering af
støvudsugnings- og
støvopsamlingsudstyr, skal du tjekke, at
disse er sluttet til og anvendes korrekt.
Brug af støvudsugning kan nedsætte faren
for støvbetingede helbredsskader.

4. Brug og håndtering af el-værktøjet
� Overbelast ikke værktøjet. Brug det el-

værktøj, der passer til det pågældende
arbejde.
Du arbejder mere sikkert og bedre inden for
det angivne effektområde med det rigtige
værktøj.

� Brug ikke el-værktøj, hvor

afbryderknappen er defekt.
El-værktøj, som ikke længere kan tændes
og slukkes, er farligt og skal repareres.

� Træk stikket ud af stikkontakten,
og/eller tag akkumulatorbatteriet ud,
inden du foretager indstillinger på
værktøjet, skifter tilbehør, og inden du
lægger værktøjet fra dig.
Denne forholdsregel forhindrer, at
værktøjet starter utilsigtet.

� El-værktøj skal opbevares uden for
børns rækkevidde, når det ikke bruges.
Lad ikke personer arbejde med
værktøjet, som ikke er fortrolige med
det, eller ikke har læst denne vejledning.
El-værktøj er farligt, hvis det benyttes af
uerfarne personer.

� Sørg for omhyggeligt at vedligeholde
værktøjet. Kontroller, at bevægelige dele
fungerer, som de skal, og ikke sidder i
klemme, og at komponenter ikke er gået
i stykker eller er så beskadigede, at
værktøjets funktion er nedsat.
Beskadigede dele skal repareres, inden
værktøjet tages i brug igen.
Mange uheld skyldes dårlig
vedligeholdelse.

� Hold skæreenheden skarp og ren.
En velplejet skæreenhed med skarpe
skærekanter kommer sjældnere i klemme
og er lettere at føre.

� El-værktøj, tilbehør,  hjælpeværktøj osv.
skal anvendes i overensstemmelse med
nærværende anvisninger. Tag her højde
for arbejdsforholdene og den
pågældende aktivitet.
Brug af el-værktøj til formål, det ikke er
beregnet til, kan føre til farlige situationer.

5. SERVICE
� Værktøjet skal repareres af en fagmand

under anvendelse af originale
reservedele.
Herved sikres det, at værktøjets
sikkerhedsniveau bevares.

Særtige sikkerhedshenvisninger
� Maskinen må ikke benyttes i omgivelser

med ekplosionsfarlig atmosfære. Bland
ingen opløsningsmidler eller

Anleitung_4258582:_  04.05.2010  15:39 Uhr  Seite 17



opløsningsmiddelholdige stoffer ned et
flammepunkt under 21°C.

� Ledninger må ikke vikles rundt om
kropsdele.

� Forlængerledningen skal være godkendt til
formålet.

� Måskinen må kun startes og køres i
bladingskarret. Sørg for at blandingskarret
står fast og sikkert.

� Under blandingsprocessen må der ikke
med hænderne eller genstande gribes ind i
blandingskarret.

� Det anbefales at bære arbejdshandsker og
beskyttelsesbriller under arbejdet med
røremaskinen.

� Tøjet skal sidde tæt på kroppen
� Tag højde for reaktionsdrejemomentet
� Røremaskinen skal sikres med en

fejlstrømsbeskyttelsesanordning (HFI-relæ)
med en dimensioneret udløsestrøm på ikke
mere end 10mA, så farlige situationer med
strømmen undgås. Kontroller med jævne
mellemrum, at dette er tilfældet.

Opbevar sikkerhedsinstruktionerne
forsvarlig

3. Oversigt over maskinen 
(fig. 1/2/4)

1. Tænd-/slukknap
2. Låseknap
3. Omdrejningstalregulator
4. Gaffelnøgler til skift af omrører
5. Omrørerholder
6. Omrører

4. Pakkens indhold

Tag alle dele ud af pakken, og kontroller,
at der ikke mangler noget.

� Farve- og mørtelrøremaskine BMR 1400
� Omrører
� 2 gaffelnøgler til skift af omrører

5. Formålsbestemt anvendelse

Maskinen er beregnet til blanding af flydende
og pulverformede bygningsmaterialer, som
farver, mørtel, bindemiddel, puds og lignende
substanser. Den passende omrører med den
rette blandingseffekt skal anvendes, alt efter
materialets konsistens og blændingens
mængde.

Saven må kun anvendes i overensstemmelse
med dens tiltænkte formål. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os
ethvert ansvar for skader, det være sig på
personer eller materiel, som måtte opstå som
følge af, at maskinen ikke er blevet anvendt
korrekt. Ansvaret bæres alene af
brugeren/ejeren.

Bemærk, at vore produkter ikke er konstrueret
til erhvervsmæssig, håndværksmæssig eller
industriel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar,
såfremt produktet anvendes i
erhvervsmæssigt, håndværksmæssigt,
industrielt eller lignende øjemed.

6. Tekniske data

Netspænding: 230 V ~ 50 Hz

Optagen effekt: 1400 W

Omdrejningstal, ubelastet: 0-700 min-1

Rørerindtag: M14
Kapslingsklasse: II / �

Vægt: 3,6 kg

Støj og vibration

Støj- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 60745.

Lydtryksniveau LpA 84,5 dB(A)
Usikkerhed KpA 3 dB
Lydeffektniveau LWA 95,5 dB(A)
Usikkerhed KWA 3 dB
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Brug høreværn.
Støjudviklingen fra maskinen kan forårsage
høretab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre
retninger) beregnet i henhold til EN 60745.

Oprøring af farve og mørtel
Svingningsemissionstal ah = 2,92 m/s2

Usikkerhed K = 1,5 m/s2

� Vigtigt!
Svingningstallet vil ændre sig i forhold til el-
værktøjets anvendelsesformål og kan i
undtagelsestilfælde ligge over den angivne
værdi.

Støjudvikling og vibration skal begrænses
til et minimum!
� Brug kun intakte og ubeskadigede

maskiner.
� Vedligehold og rengør maskinen med jævne

mellemrum.
� Tilpas arbejdsmåden efter maskinen.
� Overbelast ikke maskinen.
� Lad i givet fald maskinen underkaste et

eftersyn.
� Sluk maskinen, når den ikke benyttes.
� Bær handsker.

7. Inden ibrugtagning

� Vigtigt!
Inden du slutter høvlen til
strømforsyningsnettet, skal du kontrollere, at
dataene på mærkepladen stemmer overens
med netdataene.
Træk altid stikket ud af stikkontakten, inden du
foretager indstillinger på høvlen.

Samling af omrører (fig. 2):
� Skru den ene omrørerdel (6a) godt fast til

den anden (6b).
� Bagefter skruer du omrøreren (6) ind i

omrørerindtaget (5).
� Brug hertil to gaffelnøgler (4). 
� Med den ene gaffelnøgle holder du fast i

omrørerindtaget (5), mens du spænder

omrøreren (6) fast med den anden
gaffelnøgle.

� For at fjerne omrøreren er fremgangsmåden
modsat.

8. Betjening

8.1 Tænd/Sluk-knap (fig. 3/pos. 1)
� Sæt først en egnet omrører (6) i maskinen

(se 7).
� Sæt stikket i en stikkontakt. 

Tænd:
Tryk på tænd/sluk-knappen (1)

Slukke maskinen:
Slip tænd/sluk-knappen (1).

Tilkobling af vedvarende drift:
Fikser tænd/sluk-knappen (1) med
låseknappen (2)

Frakobling af vedvarende drift:
Tryk kortvarigt tænd/sluk-knappen (1) ind.

8.2 Indstilling af omdrejningstal 
(fig. 4/pos. 3)

Med hastighedsregulatoren (3) kan
omdrejningstallet forudindstilles.

9. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Hvis produktets nettilslutningsledning
beskadiges, skal den skiftes ud af producenten
eller dennes kundeservice eller af person med
lignende kvalifikationer for at undgå fare for
personskade.
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10. Rengøring, vedligeholdelse
og reservedelsbestilling

� Vigtigt!
Træk stikket ud af stikkontakten inden
vedligeholdelsesarbejde.

10.1 Rengøring
� Hold så vidt muligt

beskyttelsesanordninger, 
luftsprækker og motorhuset fri for støv og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblæsning med lavt
tryk.

� Vi anbefaler, at maskinen rengøres hver
gang efter brug.

� Rengør af og til maskinen med en fugtig
klud og lidt blød sæbe. Undgå brug af
rengørings- eller opløsningsmiddel, da det
vil kunne ødelægge maskinens
kunststofdele. Pas på, at der ikke kan
trænge vand ind i maskinens indvendige
dele.

10.2 Kontaktkul
Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand. Vigtigt! Udskiftning af
kontaktkul skal foretages af en fagmand.

10.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal 
vedligeholdes inde i maskinen.

10.4 Reservedelsbestilling:
Ved bestilling af reservedele skal følgende
oplyses:
� Savens type.
� Savens artikelnummer.
� Savens identifikationsnummer.
Aktuelle priser og øvrige oplysninger finder du
på internetadressen www.isc-gmbh.info

11. Bortskaffelse og
genanvendelse

Maskinen er pakket ind for at undgå
transportskader. Emballagen består af
råmaterialer og kan således genanvendes eller
indleveres på genbrugsstation.
Maskinen og dens tilbehør består af forskellige
materialer, f.eks. metal og plast. Defekte
komponenter skal kasseres ifølge
miljøforskrifterne og må ikke smides ud som
almindeligt husholdningsaffald. Hvis du er i
tvivl: Spørg din forhandler, eller forhør dig hos
din kommune!

Gælder kun EU-lande

Smid ikke el-værktøj ud som
almindeligt husholdningsaffald.

I henhold til EF-direktiv 2002/96 om
elektroaffald og dets omsættelse til national
lovgivning skal brugt el-værktøj indsamles
adskilt og indleveres på genbrugsstation.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse af brugt
vare:
Ejeren af det elektroniske apparat er forpligtet
til – som et alternativ i stedet for
tilbagesendelse – at medvirke til, at relevante
dele af apparatet  genanvendes ifølge
miljøforskrifterne i tilfælde af overdra
gelse af ejerskab til tredjeperson. Det brugte
apparat kan også overdrages til et
deponeringssted, som vil varetage
bortskaffelsen af apparatets dele i
overensstemmelse med nationale
bestemmelser vedrørende skrotning og
genbrug. Ikke omfattet heraf er tilbehørsdele
og hjælpemidler, som ikke indeholder 
elektroniske komponenter.
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12. Overensstemmelseserklæring

k erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

t explains the following conformity according to EU 
directives and norms for the following product

p déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l’article

C dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e
le norme per l’articolo

N verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

m declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el artículo

O declara a seguinte conformidade, de acordo com a 
directiva CE e normas para o artigo

l attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 
EU-direktiv samt standarder for artikel

U förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och
standarder för artikeln

q vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset 

. tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
j vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice

EU a norem pro výrobek
X potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za

izdelek
W vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice

EÚ a noriem pre výrobok
A a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következő konformitást jelenti ki

P deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

e декларира съответното съответствие съгласно
Директива на ЕС и норми за артикул

H paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
G apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės

normoms
Q declară următoarea conformitate conform directivei UE 

şi normelor pentru articolul
z δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
B potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU 

i normama za artikl
f potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU 

i normama za artikl
4 potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i

normama za artikal 
T следующим удостоверяется, что следующие 

продукты соответствуют директивам и нормам ЕС
1 проголошує про зазначену нижче відповідність

виробу директивам та стандартам ЄС на виріб
5 ја изјавува следната сообрзност согласно 

ЕУ-директивата и нормите за артикли
Z Ürünü ile ilgili AB direktifleri ve normları gereğince

aşağıda açıklanan uygunluğu belirtir
L erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet 

og standarder for artikkel
E Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru 

Konformitätserklärung
Einhell Germany AG · Wiesenweg 22 · D-94405 Landau/Isar

Farb- und Mörtelrührer BMR 1400 (Parkside)

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-1; 
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

x

2006/95/EC
2006/28/EC
2005/32/EC
2004/108/EC
2004/22/EC
1999/5/EC
97/23/EC
90/396/EC
89/686/EC_96/58/EC
87/404/EC

x 2006/42/EC

2004/26/EC
Emission No.:

2000/14/EC_2005/88/EC

Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:
Reg. No.:

Annex V
Annex VI
Noise: measured LWA =  dB (A); guaranteed LWA =  dB (A)
P =  KW; L/Ø =  cm
Notified Body:

Landau/Isar, den 30.10.2009

First CE: 08 Archive-File/Record: 4258570-45-4155050-08
Art.-No.: 42.585.82 I.-No.: 01029 Documents registrar: Georg Riedel 
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

Weichselgartner/General-Manager Unger/Product-Management
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13. GARANTIBEVIS 
Kære kunde! 

Vore produkter er underlagt streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel på et tidspunkt skulle udvise fejl,
beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice på adressen, som står angivet på dette
garantibevis. Du kan naturligvis også ringe til os på det nedenfor angivne servicenummer. For indfrielse af
garantikrav gælder følgende: 

1. Nærværende garanti fastsætter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser fastsat
ved lov berøres ikke af nærværende garanti. Vores garantiydelse er gratis. 

2. Garantiydelsen omfatter udelukkende mangler, som kan føres tilbage til materiale- eller produktionsfejl, og
begrænser sig til afhjælpning af disse resp. levering af erstatningsprodukt. Bemærk, at vore produkter ikke
er konstrueret til erhvervsmæssig, håndværksmæssig eller industriel brug. Garantiaftale kan derfor ikke
anses for indgået, såfremt produktet anvendes i erhvervsmæssigt, håndværksmæssigt, industrielt eller
lignende øjemed. Endvidere dækker garantien ikke erstatningsydelser for transportskader, skader som
følge af tilsidesættelse af montagevejledningens anvisninger eller som følge af usagkyndig installation,
tilsidesættelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert netspænding eller strømtype), misbrug eller
usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning eller brug af værktøj eller tilbehør, som ikke er godkendt),
tilsidesættelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter, indtrængen af fremmedlegemer i apparatet
(f.eks. sand, sten eller støv), brug af vold eller eksterne påvirkninger udefra (f.eks. fordi produktet tabes)
samt skader, der hidrører fra almindelig slitage. Dette gælder især batterier, som vi dog alligevel yder 12
måneders garanti på

Garantien mister sin gyldighed, hvis der allerede er blevet foretaget indgreb i apparatet. 

3. Garantiperioden udgør 3 år at regne fra købsdatoen. Garantikrav skal gøres gældende inden for to uger,
efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke gøres gældende efter garantiperiodens udløb.
Reparation eller udskiftning af apparatet medfører ikke forlængelse af garantiperioden, heller ikke for
eventuelt indbyggede reservedele. Dette gælder også servicearbejder, der foretages på stedet. 

4. For at kunne gøre garantikrav gældende skal du sende det defekte produkt portofrit til nedenstående
adresse. Original købskvittering eller lignende dateret dokumentation skal vedsendes. Købskvitteringen
skal gemmes som dokumentation! Beskriv venligst så nøjagtigt som muligt grunden til din reklamation. Er
defekten omfattet af garantien, vil produktet omgående blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt. 

Mod betaling udbedrer vi naturligvis også gerne defekter på produktet, som ikke/ikke længere er omfattet af
garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse. 

Einhell Skandinavien 
Bergsoesvej 36 

DK-8600 Silkeborg
Tel. 087 201200 · Fax 087 201203
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